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Die documenta 5 „Befragung der Realität 
– Bildwelten heute“ unter Leitung von 
Harald Szeemann gilt immer noch als die 
wichtigste documenta und weltweit ein­
flussreichste Ausstellung Moderner Kunst 
nach dem Zweiten Weltkrieg. „Hyperreal 
– More than Pop!“ erinnert auch an ein 
bedeutendes Jahrzehnt Ausstellungs­
geschichte des Saarland.Museums im 
20. Jahrhundert, als von 1979 bis 1989 
im Anschluss an die documenta 5 die 
Moderne Galerie 25 zum Teil sehr groß­
formatige Werke der PopArt mit Schwer­
punkt Hyperrealismus als Dauerleihga­
ben aus der Sammlung Ludwig Aachen 
zeigte. Diese PopArt­Ausstellung löste 
als Gegenreaktion eine neue heraus­
ragende Sammlungsaktivität aus, die 
das Saarland.Museum bis heute prägt. 

Placée sous l’égide du commissaire 
Harald Szeemann, la Documenta V,  
intitulée «Enquête sur la réalité – 
Imageries d’aujourd’hui», reste jusqu’à 
ce jour la Documenta la plus spectacu­
laire et l’exposition d’art moderne après 
la Seconde Guerre mondiale qui a eu le 
plus d’impact à l’échelle mondiale. 
L’exposition «Hyperreal – More than 
Pop» remémore une décade importante 
dans la chronologie des expositions 
montées par le Saarland.Museum au 
XXe siècle. En effet, de 1979 à 1989, la 
Moderne Galerie a présenté 25 toiles, 
pour la plupart de grand format, issues 
du PopArt et a fait de l’hyper réalisme 
un point d’orgue grâce à ces prêts per­
manents en provenance de la Collection 
Ludwig d’Aix­la­Chapelle.  

Don Eddy (*1944), Untitled (4 VWs) 1971, Acryl auf Leinwand, 167 × 241 cm, F. Javier Elorza  
© Don Eddy / 2012 foto gonzalo de la serna / Courtesy Institut für Kulturaustausch

Der damalige Direktor, Dr. Georg­W. 
Költzsch (1938 – 2005), inspiriert von 
diesem „Gegenbild“ hyperrealistischer 
Kunst, sammelte abstrakte Malerei  
der Moderne. Im Saarland.Museum ent­
stand so eine der großartigsten Samm­
lungen des Informel in Deutschland.
Die Ausstellung „Hyperreal – More 
than Pop!“ im Saarland.Museum Saar­
brücken umfasst zwanzig Begründer 
der hyper­, oder fotorealistischen Be­
wegung, darunter vierzehn documenta­
Künstler. Eine prominente Auswahl von 
dreizehn jüngeren Künstlern, die den 
hyperrealistischen Ansatz mit neuen 
technischen Möglichkeiten fortentwickelt 
haben, repräsentiert eine wichtige  
Position der Malerei der Gegenwart. 

Mais par ailleurs, cette exposition de 
PopArt enflamma la contestation dont 
les répercussions sont restées sensibles 
dans les magnifiques collections du 
Saarland.Museum. À l’époque, le Direc­
teur du musée, Dr. Georg W. Költzsch 
(1938–2005), porta une attention par­
ticulière au courant rival de l’hyper réa­
lisme et collectionna des œuvres abs­
traites d’art moderne. C’est pourquoi le 
Saarland.Museum abrite aujourd’hui une 
collection d’art informel qui compte parmi 
les plus prestigieuses en Allemagne.
Présentée au Saarland.Museum de  
Sarrebruck, l’exposition «Hyperreal – 
More than Pop!» regroupe les vingt  
fondateurs de l’hyperréalisme et du  
photoréalisme parmi lesquels quatorze 
avaient participé à la Documenta.  

John Kacere (*1920), Serina '72 1972, Öl auf Leinwand, 127 × 197 cm © Louis K. Meisel Gallery, New York

Der Kernbestand der Exponate der 
Ausstellung kommt direkt aus dem 
Museo Thyssen­Bornemisza, Madrid, 
ins Saarland.Museum nach Saar­
brücken und wird anschließend im  
Birmingham Museum & Art Gallery, 
Great Britain, zu sehen sein.  
Die Ausstellung wird von Meinrad Maria 
Grewenig mit Otto Letze und dem Institut 
für Kulturaustausch in Kooperation mit 
der legendären Louis K. Meisel Gallery, 
New York, entwickelt.

De plus, une sélection de treize artistes 
appartenant à la génération suivante 
et qui ont décliné l’hyperréalisme dans 
de nouvelles techniques, permet  de 
mettre en valeur un courant essentiel  
au sein de la peinture contemporaine. 
Cette exposition dont le fonds provient 
du Museo Thyssen­Bornemizna de  
Madrid sera présentée tout d’abord au 
Saarland.Museum puis en Grande­ 
Bretagne, au Birmingham Museum & 
Art Gallery. Sa conception et réalisation 
ont été prises en charge par Meinrad 
Maria Grewenig, Otto Letze et l’Institut 
pour les échanges culturels en colla­
boration avec la légendaire Louis K. 
Meisel Gallery de New York. 

www.saarland.museum

Das Saarland.Museum | Moderne Galerie 
bietet in 75 großformatigen Gemälden 
und Skulpturen auf über 2.500 m2 einen 
Gesamtüberblick über den Hyperrealismus 
von 1967 bis 2012. Der Schwerpunkt der 
Ausstellung liegt auf den Anfängen der 
Bewegung in den USA, die in den 
1960er Jahren mit faszinierend realisti­
schen Öl­ und Acrylgemälden weltweit 
für Furore sorgte. Vom New Yorker Ga­
leristen Louis Meisel benannt und ge­
fördert, erlangte diese Kunstgattung 
1972 mit der documenta 5 ihren inter­
nationalen Durchbruch. 

Le Saarland.Museum | Moderne Galerie 
offre sur une superficie de plus de 
2.500 m2 et à travers 75 peintures et 
sculptures de grand format une vue 
d’ensemble de l’hyperréalisme de 1967 
à 2012. L’exposition met particulièrement 
en relief la phase précoce de ce courant 
artistique américain, caractérisé par des 
ta bleaux à l’huile ou à l’acrylique qui 
ont connu un retentissement mondial 
dans les années 60. Le galeriste new 
yorkais, Louis Meisel, forgea le terme 
d’hyperréalisme et souhaita promouvoir 
ce phénomène artistique qui fut la révé­
lation internationale lors de la Docu­
menta V de 1972.  
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Öffnungszeiten

Moderne Galerie | Alte Sammlung |  

Deutsches Zeitungsmuseum

Di–So 10–19 Uhr, Mi 10–20 Uhr

Römische Villa Nennig

April bis September 9–18 Uhr

Oktober bis März 10–16 Uhr

Dezember bis Ende Februar geschlossen

Eintrittspreise

Normal 5 E

Ermäßigt 3 E

Jugendliche bis 18 Jahre freier Eintritt

Dienstagnachmittag ab 15 h  freier Eintritt

Mit der Eintrittskarte können Sie am glei-

chen Tag ein weiteres Museum der Stiftung 

besuchen. 

Der Eintritt zur Schlosskirche ist frei.  

Für das Saarland.Museum | Alte Sammlung 

und das Museum für Vor- und Frühgeschichte, 

Am Schlossplatz 16, wird Eintritt erhoben.

Führungen I Workshops

für Gruppen nach vorheriger Anmeldung 80 E 

plus ermäßigter Eintritt

Sponsoren und Unterstützer  

des Saarland.Museums | Moderne Galerie
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Titelbild: Ralph Goings (*1928), Airstream, 1970,  
Öl auf Leinwand, 152 × 214 cm © Ralph Goings /  
museum moderner kunst stiftung ludgwig wien, 
Leihgabe der Sammlung Ludwig, Aachen / Courtesy 
Institut für Kulturaustausch
Alle Rechte vorbehalten. Vervielfältigungen jedweder 
Art verboten.  
Tous droits réservés. Copies et réproduction interdites.www.saarland.museum

Richard Estes (*1932), Telephone Booths 1967, Acryl auf Hartfaser, 122 × 175 cm, Museum Thyssen-Bornemisza, Madrid
© Jacqueline Mabey

Duane Hanson (*1925 †1996), Old Couple on a Bench (Edition 1/2), 1994, 
Bronze, farbig gefaßt, mixed Media, Höhe 170 cm, Collection Duane Hanson  
© VG Bild-Kunst, Bonn 2013 / Institut für Kulturaustausch, Tübingen
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Ralph Goings (*1928), Airstream, 1970, Öl auf Leinwand, 152 × 214 cm,  
museum moderner kunst stiftung ludwig wien, Leihgabe der Sammlung Ludwig,  
Aachen © Ralph Goings / Courtesy Institut für Kulturaustausch, Tübingen
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The contents of this booklet are protected by copyright. It may not be copied, published, amended or translated 
either as a whole or in part without the permission of the originator. All information and ideas included in this book-
let are confidential and may not be passed on to other parties or otherwise used without the prior agreement of 
the Institut für Kulturaustausch. We would like to emphasise that the accompanying illustrations have only been 
used for layout purposes and are not protected by copyright.

IKA would like to point out that this project is still in the planning phase. As we do not have all loans confirmed yet 
there might change some of the previous pictured works. Furthermore, IKA, due to different loan agreements 
might be obliged to substitute single art works before the start of a venue. In this case the selection of the new 
works will be realised in accordance with the presenting museum. 

Institut für Kulturaustausch 
© 2013

Institut für Kulturaustausch
Christophstr. 32
72072 Tübingen
Germany
Phone +49-7071-93450
www.intercult.org


